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lo uAR o8
llail Chrisl thanks for your letNer of 26 ltliri o3. In answer lo your fri{:nds' queslions:
(1) I lon'1, knol", what b,:cane of the original manuscripl of "liein f,ampf'" I undersland
th:rt the slale of Bavari:r holds copyright on aII of ltitlerrs bools & paper's in order io
sto! reprints of therx. ,rhey may llave originals or not. rls you say' the ioviets entered
Beriin iirst, accordins to Alliert policy' so ttrey had lhe opportunilv lo tir'rb tlitlerrs
porrsessions ln Berlin' althou8h the'rliein Kampfl Mi could hsve been in ilunichrs Party
H,q., or at Serchtesgaden.
(2) Ihe fate of The Blood llag ,,/hich r'/as borne by Gertuan patriots in 1921 is also a
nystery to ne. Jeus love to Iie, so anlone rho lrants to be o tlru-"_jew', like Butlerl
would not hesitate to 1ie to 'mere Goyin."Israel Identityr alias ldiot Identity cult-
ists nay be,,/hite in !NA, but tlLey are iews ln spirit. Bev{aie!
(3) 1o my knovrledge, the 'rHoly Lancerr story was cooked up by the iew' Tawani Shoush' 

-
who wrote a book ot that nanre. 1 correspondeal with ghoush who lived in the 1'add of ZoG'

UsA, Shoush could only speak yiddish' though he c];iined to be "Cer$.rn." lle sent me a
po$tcaral from Zionist occupied Germany v{hich cracked ne up. on it, he \rrote: "Ick bin
Deitscher. iei8 l{ie1 aus D;schl:rnd," ("I a$ German. "seig l1iel" should be "sieg ilei1"'
or nail Viclorr. "Duschland" is rrshowerland.'r Bven his Yiddish v,as incorrect' I sti1l
chuckle uhen I reca1l lhat lostcard. 'rfhe Iloly Lance" in connection with ilitler seeEs

oore like kosher fiction, rather tilan a nytil.
ffhen I sludied German at the U.s. Army Lanquage School in Uonlerey, CA' our cfass

had sone f,roblems wilh uords sfeLt "ie'r or "ei"' Ie is pronounced "ee'" Ei is pronounced

":ry," 'rlhen we practiceil sentry.luty in Geroan, it \ras a matter of general amusement that
we {ou1d say, i'llotl u,i.r ich scheisse," rather than 'rli:rll oder ich schiesse'rrThe lirst
st.rtement means, "li.rlt or lr11 shit|rThe second me:us "llalt or i'U shootl'r;\flor the
lauahter' ue loarned to avoid incorrect pronunc i.it j. on .

I note that jeus aro changing their pronunciation of "slein" lo "r;leen," in order to
confuse the Goyim: "See, T'l,n not ieuish, my name is Finkel-steen' not Finkelstein'" In
the kosher comedy, "The Young lrankenstein,ri the cliaracler !,ho 'iays the son of )r' Frdnk_

enstein insists his nar.e be pronounced 'rFranke[steen. 'r i',hen he teans up "{ilh the scn of
IEor, that characler insists hi6 name be pronounced 'iAysor." Consider a ]Lrme like fein-
steinr The jcw of ii?a ra.tlo insists that it be pronounced "Iaynsleen'" llo!'/ cone same

speiung, fcinstein, & two pron,nciations? I{al of course, people can insist their names

U. p.*,or"c"- hoiEver they 1ike. cne fellow would sign his name 'r;r'lapoleon ilonapartet'r
,vtrictr ire prolourced as "Joe Smith.rr iinglish does h:]ve inconsistencies, but not Gernan'
uhich is io6rl phonetic. If you know lhe rules' you can say the v,ord correctly' rr1e learned
to re.ri-i GerrLan in ONli IIOUR by the clock, although we didnrt l'Jroir the meanings of the
worals ,ve read out 1oud. if we could pronounce them correctly, we could sl)e11 lheln cor-
rectly, whether \re knew the definitions or not. ?hat almost made up for lhe coflplicated
cernran (prussian) granmar, 'rhlch more re6enbles a slavic languare' r'rther lhan a Germanic

one. ijngl,ish is moie 'Germanic' in terms of Srarmar than IIiEh Gerran' linelish is a German-

ic language with foreign words. iligh Geroan is a Jlavic l.rn8ua[e \rith Cerman words' Holoan_

i"", uicoiaing io a linguist who :rtudied it' is a Ro.tnce languare ,ith 'llavic r"rords &

even s]|vlc s.;elline, i:e. the Cyrillic (Russian) alnhabet). Yi(;di,rn sounds like Gerftan'
but nay be r"ittu" i" Ilebre lelters & read from right to left. ilal yiadi.ih is the crini-
nal di;lect in Germzuy, jurl as ;epha]'.iish or Ladino is lhe crinin.rl oialect ir spadish-
speaking colrntrios' & Cockncy iG llle crimiral .li.i1ect of Ergl'rnd, will! lots of iewish
words. lto doubt! ljle Hebrew alphabet is used to conce.rl communicetionr from Coyim' :1s

xell !1/hy ,;peak & writc in code if you h.rve rinolhing to hiiet" as .je{s cl.rim?
Thank.: for lnveslig.rting )acliau. Ird be happy to pholocopy your l,hotoco|ies & return

theft to you, ZoG ,vi11in8r of course. Ilo$, conre you can '1o 
historical iese'trch, & so-c't11od

l,istorians carrrt or,,./on't do tho siime? ^notherrmvstery.iilease kcc,. lp the iiood work'
Slrength lhrouBh .Ioy to you. L;itfON !tlx/


